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I. Mõisted 
 

• Põhimõtted – rikkumistest teatamise põhimõtted. 

 

• Kontsern OBO-Group – kontserni OBO Group kuuluvate äriühingute nimekirja leiab siin. 

Põhimõtteid ei kohaldata Rootsi äriühingu OBO BETTERMANN AB suhtes. 

 

• Rikkumised – tegevused või tegevusetus, mis rikuvad kontserni OBO-Group tegevusjuhendis 

sätestatud väärtusi või reegleid, samuti tegevused ja tegevusetus, mida loetakse rikkumisteks 

vastava riigi kohaldatava õiguse alusel. 

 

• Teave rikkumiste kohta – põhjendatud kahtlused või teadmised tegelike või võimalike 

rikkumiste kohta, mis on juba kontsernis OBO-Group või seoses kontserni OBO-Group 

tegevusega toime pandud või mille toimepanemine on väga tõenäoline, samuti katsed selliseid 

rikkumisi varjata. 

 

• Andmete ja teabe töötlemine – toimingud ja meetmed, mille eesmärk on andmete kogumine, 

säilitamine, muutmine, täiendamine, kasutamine, levitamine, anonüümimine, blokeerimine ja 

kustutamine. 

 

• Teated – rikkumisi käsitleva teabe suuline või kirjalik edastamine asutusesiseselt või 

asutuseväliselt (vastava riigi pädevatele asutustele). 

 

• Vihjeandja või rikkumisest teataja – füüsiline isik, kes edastab või avalikustab teabe rikkumiste 

kohta siinsete põhimõtete 1. lisas loetletud pädevatele asutustele (edaspidi „pädevad 

asutused“) või asutuseväliselt. 

 

• Rikkumise kahtlus – vihjeandja kahtlus rikkumise suhtes organisatsioonis, kus ta töötab või on 

töötanud, või teises organisatsioonis, kui ta on oma töö kaudu selle organisatsiooniga kokku 

puutunud, kui kahtlus põhineb põhjendatud alustel, mis põhinevad töötaja poolt tööandja 

teenistuses saadud teadmistel või töötaja poolt teises ettevõttes või organisatsioonis töötades 

saadud teadmistel. 

 

• Asutusesisene teavitamine – suuline või kirjalik teabe edastamine kontserni OBO-Group 

siseste rikkumiste kohta pädevatele asutustele. 

 

• Asutuseväline teavitamine – rikkumisi käsitleva teabe suuline või kirjalik edastamine 

vastavate riikide pädevatele asutustele. 

 

• Avalikustamine – teabe avalikkusele kättesaadavaks tegemine rikkumiste kohta. 

 

 

 

 

https://www.obo.de/obo-gruppe/
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• Survemeetmed – mis tahes otsene või kaudne tegu või tegevusetus, mis toimub tööga seotud 

kontekstis, mille ajendiks on asutusesisene või -väline teavitamine või avalikustamine ja mis 

põhjustab või võib põhjustada vihjeandjale põhjendamatut kahju (nt ametist kõrvaldamine, 

vallandamine jne). 

 

• Järelmeetmed – meetmed, mida asutusesisest või -välist teavitamist menetlev asutus võtab, 

et kontrollida teate õigsust ja täpsust, võtta edasisi meetmeid seoses rikkumisega, millest 

teatati, ja taastada õiguslik seisund või lõpetada juhtum. 

 

• Töötaja(d) – kõik töötajad, ametnikud, direktorid, juhid, aktsionärid, tegevjuhtkonda 

mittekuuluvad liikmed, ajutised töötajad, vabatahtlikud, tasustatud või tasustamata 

praktikandid kontserni OBO-Group kuuluvates äriühingutes. 

 

Sooklausel 

 

Loetavuse huvides kasutatakse tegevusjuhendi ingliskeelses versioonis sooliselt neutraalsena mõjuvat 

meessoost vormi (see ei tähenda soolist diskrimineerimist ega võrdõiguslikkuse põhimõtte rikkumist). 

Eestikeelset versiooni see säte ei puuduta. 

 

 

II. Kohaldamisala 
 

1. Sisuline kohaldamisala 

 

Kontsern OBO-Group on võtnud endale kohustuse tegutseda vastavalt kõrgeimatele eetika- ja 

õigusnormidele. Seetõttu suhtutakse OBO tegevusjuhendi igasse rikkumisse äärmiselt tõsiselt. 

 

Järgnevate eeskirjade eesmärk on toetada kontserni OBO-Group töötajaid, juhtkonda, äripartnereid, 

kliente ja tarnijaid jne ning kõiki potentsiaalselt mõjutatud isikuid (sh kõiki füüsilisi isikuid) võimalike 

rikkumiste tuvastamisel, nendest teatamisel ja nende kõrvaldamisel kontsernis OBO-Group ning 

pakkuda turvalist kanalit teatamiseks, ilma et peaks kartma survemeetmeid, eesmärgiga tugevdada 

kontserni OBO-Group vastavus- ja teabekultuuri. 

 

Ebaseaduslikust, ebamoraalsest või seadusevastasest käitumisest või käitumisest, mis rikub OBO 

tegevusjuhendit ja mida asjaomane töötaja või isik ei saa ise peatada, tuleb teatada kontserni OBO-

Group määratud kontaktisikule. Rikkumistest teatamise süsteem ei ole siiski mõeldud selleks, et 

esitada kaebusi teiste töötajate kohta või teisi töötajaid üldiselt hukka mõista.  

 

Käesolevate põhimõtete kohaldamisalast on välja jäetud faktid/teave/dokumendid (olenemata nende 

vormist või kandjast), mille avalikustamine on keelatud, kuna need on hõlmatud riikliku julgeoleku, 

salastatud teabe kaitse, juriidilise ja meditsiinilise kutsesaladuse kaitse, kohtupidamise saladuse ja 

kriminaalmenetluse reeglitega. 
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2. Personalile kohaldatavus (sihtrühm) 

 

Põhimõtteid kohaldatakse kõigi kontserni OBO-Group kuuluvate äriühingute ja kõigi jagudes II.1 ja III.4 

nimetatud isikute suhtes. Põhimõtteid ei kohaldata Rootsi äriühingu OBO BETTERMANN AB suhtes. 

 

3. Ajaline kohaldatavus 

 

Põhimõtteid kohaldatakse tähtajatult alates nende avaldamise kuupäevast kuni nende kehtetuks 

tunnistamiseni. 

 

4. Territoriaalne kohaldatavus 

 

Põhimõtted kehtivad kõikides riikides, kus kontserni OBO-Group kuuluv äriühing asub. Põhimõtteid ei 

kohaldata Rootsi äriühingu OBO BETTERMANN AB suhtes. 

 

5. Hierarhia 

 

Kui käesolevate põhimõtetega hõlmatud üksikute valdkondade suhtes kehtivad riiklikes 

õigussüsteemides rangemad eeskirjad, seadusesätted, kollisiooninormid jne, on need eeskirjad 

põhimõtete suhtes ülimuslikud (nt kriminaalkuriteod, väärteod jne). 

 

 

III. Rikkumistest teatamise süsteem 
 

1. Rikkumisest teataja 

 

(1) Kontsern OBO-Group julgustab kõiki füüsilisi isikuid, kui nad on saanud teada kontserni OBO-

Group tegevusjuhendi rikkumisest ja kui kohalikud õigusaktid lubavad sellist teatamist, 

esitama teate kontserni OBO-Group rikkumisest teatamise süsteemi kaudu. 

 

(2) Põhimõtted ei kohusta kedagi teateid esitama. Kui aga kehtivad juriidilised, lepingulised või 

muud kohustused või kohustus teateid esitada, ei mõjuta neid kohustusi eelmine lause. 

 

(3) Rikkumistest teatamise süsteemi eesmärk on võtta vastu ja töödelda teateid ning kaitsta 

punktis 1 nimetatud isikuid ja jaos III.4 (Rikkumisest teatajate kaitse) osutatud isikuid 

teatamisega seotud survemeetmete eest. Rikkumistest teatamise süsteem ei ole siiski 

mõeldud üldiste kaebuste või eelkõige üldiste päringute jaoks. Sellisel juhul võtke palun 

ühendust meie klienditeenindusega, klõpsates järgmisel lingil: 

 

Kontaktandmed 

 

Saksamaa puhul tuleks kaebused vastavalt Saksamaa seadusele, mis käsitleb ettevõtete 

hoolsuskohustust inimõiguste rikkumiste ennetamiseks tarneahelates (LKSG), esitada 1. lisas 

toodud kontaktisiku kaudu. 

 

https://www.obo-bettermann.com/service/contact/contact-form/
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(4) Teateid tuleks esitada ainult siis, kui rikkumisest teataja tegutseb heas usus, et edastatud teave 

vastab tõele, ja kui tal on põhjendatud alus uskuda, et edastatud teave vastab tõele. 

Rikkumisest teataja ei tegutse heas usus, kui ta teab, et edastatud teave ei vasta tõele. 

Ebakindluse korral ei esitata teavet faktidena, vaid teiste isikute oletuste, hinnangute või 

väidetena. Heauskse teatamise korral ei rakendata ka tööõiguslikke sanktsioone. 

 

(5) Tuleb märkida, et rikkumisest teatajad, kes oma parema äranägemise vastaselt esitavad teiste 

isikute kohta valeandmeid, võivad siseriikliku õiguse kohaselt saada süüdistuse või trahvi. 

 

2. Teated 

 

(1) Rikkumisest teatajad võivad esitada teateid ühele pädevatest asutustest, kasutades 1. lisas 

esitatud kontaktandmeid. Rikkumisi käsitleva teabe esitamine ei ole piiratud ühegi konkreetse 

vormi või keelega. Rikkumistest teatajad võivad esitada teavet rikkumiste kohta päritoluriigi 

emakeeles; pädev asutus tagab tõlkimise ja suhtlemise rikkumisest teataja emakeeles. 

Eelkõige võib teateid esitada isiklikult, telefoni teel, kirjalikult või tekstina (nt kirja või e-posti 

teel). Menetluse lihtsustamiseks soovitame esitada need e-posti teel. Posti teel saadetavate 

teadete konfidentsiaalse töötlemise tagamiseks palume kasutada aadressilõppu 

„KONFIDENTSIAALNE – OBO teated“. Siseriiklike õigusaktidega võidakse kehtestada teadete 

suhtes konkreetsed vorminõuded, mis võivad minna kaugemale põhimõtetes sätestatust. 

 

(2) Loomulikult annavad pädevad asutused kõigile füüsilistele isikutele enne teate esitamist 

võimaluse eelnevalt konsulteerida. Konsultatsioon ei tähenda kohustust esitada teade ning 

pädevad asutused käsitlevad konsultatsiooni käigus esitatud teavet samamoodi 

konfidentsiaalselt nagu teateid. 

 

(3) Lisaks 1. lisas loetletud vastutavatele pädevatele asutustele on rikkumisest teatajal vastavalt 

asjaomase riigi õigusnormidele võimalus võtta ühendust ka 3. lisas loetletud asutuseväliseks 

teavitamiseks mõeldud asutustega. Kontsern OBO-Group soovitab siiski kõigepealt pöörduda 

oma asutusesisese teavituste menetleja (pädevad asutused) poole. Teavitajat informeeritakse 

sellest, et mõne kohaliku seaduse kohaselt võib rikkumisest teataja kaitse sõltuda sellest, kas 

ta võtab kõigepealt ühendust pädevate asutustega. 

 

(4) Teate võib esitada ka anonüümselt. Üldreeglina julgustatakse rikkumisest teatajat siiski pigem 

oma isikut avalikustama kui anonüümselt teadet esitama. Põhjuseks on asjaolu, et kui allikaga 

on võimatu või raske lisateabe saamiseks ühendust võtta, siis on peale teate saamist raskem 

võtta järelmeetmeid ning viia läbi põhjalikku ja täielikku uurimist. Kui rikkumisest teataja enda 

isiku identifitseerib, võib teda olla kergem survemeetmete eest kaitsta. 
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(5) Pädev asutus annab rikkumisest teatajale hiljemalt kahe tööpäeva jooksul teate kättesaamise 

kohta kinnituse. Pärast nimetatud kinnitust hindab pädev asutus, kas teatatud rikkumine 

kuulub käesolevate põhimõtete sisulisse kohaldamisalasse, ja teavitab rikkumisest teatajat 

seitsme päeva jooksul pärast teate saamist (või kolme päeva jooksul pärast asjakohase otsuse 

tegemist), kuidas teade liigitatakse ja kas seda uurib pädev asutus või suunatakse see pädevale 

osakonnale või ametkonnale. 

 

(6) Juhul kui siseriiklikes õigusaktides nõutakse, et järelmeetmete võtmise eest peab vastutama 

äriühingu organisatsioonistruktuuri kuuluv üksus või isik, edastab 1. lisas loetletud pädev 

asutus küsimuse asjaomasele äriühingu sisemisele üksusele või isikule järelmeetmete 

võtmiseks. Eespool nimetatud juhul käsitatakse asjaomases äriühingus sellist 

organisatsioonisisest üksust või isikut järelmeetmete võtmisel pädeva asutusena käesolevate 

põhimõtete tähenduses. 

 

(7) Pädev asutus peab (kui see on võimalik ja lubatud) ühendust rikkumisest teatajaga, kontrollib 

saadud teate õigsust, küsib vajaduse korral rikkumisest teatajalt lisateavet ja võtab 

asjakohaseid järelmeetmeid.  

 

(8) Pädev asutus annab rikkumisest teatajale kirjalikku tagasisidet 30 päeva jooksul pärast teate 

kättesaamise kinnitamist. Pädev asutus võib pärast rikkumisest teataja sellekohast 

informeerimist pikendada tagasiside andmise tähtaega 30 päeva võrra, kui see on uurimise 

asjaolude tõttu põhjendatud. Olenemata eespool sätestatust on pädev asutus kohustatud 

andma rikkumisest teatajale tagasisidet kahe tööpäeva jooksul pärast uurimise lõppu. 

 

(9) Tagasiside peab sisaldama teavet kavandatavate järelmeetmete kohta, samuti juba võetud 

järelmeetmete ja nende võtmise põhjuste kohta. Rikkumisest teatajale antav tagasiside ei tohi 

segada sisejuurdlusi ega -uurimisi ega piirata nende isikute õigusi, kelle kohta teade on 

esitatud või keda on selles mainitud. 

 

(10)  Kontsern OBO-Group annab pädevale asutusele volitused, mis on vajalikud tema ülesannete 

täitmiseks, eelkõige teadete läbivaatamiseks, teabe hankimiseks ja järelmeetmete võtmiseks. 

Pädevale asutusele antakse tema ülesannete täitmiseks vajalikud vahendid. Pädev asutus on 

oma ülesannete täitmisel sõltumatu ja võib tegeleda kontsernis OBO-Group ka muude 

tegevustega, tingimusel et see ei ole vastuolus põhimõtete kohaste ülesannetega ega ohusta 

nende ülesannete täitmist. 

 

(11)  Rikkumisest teatajatele jääb teadete esitamisel alati õigus mitte anda ütlusi iseenda vastu. 

 

(12)  Uurimise ajal säilitatakse konfidentsiaalsus võimalikult suures ulatuses ning kooskõlas 

põhjaliku uurimise ja kontserni OBO-Group vajadustega. 

 

3. Teadete dokumenteerimine 

 

(1) Kooskõlas konfidentsiaalsuskohustusega ja vastavate siseriiklike õigusaktide sätetega 

dokumenteerib pädev asutus kõik sissetulevad teated alaliselt kättesaadaval kujul. 
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(2) Telefoni teel, muul viisil hääle edastamise teel või kohtumiste raames esitatud teadete puhul 

võib vestluse täieliku ja täpse ärakirja (stenogrammi) koostada ainult rikkumisest teataja 

nõusolekul. Sellise nõusoleku puudumisel dokumenteerib pädev asutus teate sisu kokkuvõtte 

(sisuprotokoll). Teadet sisaldava dokumendi koopia jääb rikkumisest teatajale. Pädev asutus ei 

tee teadetest helisalvestusi. 

 

(3) Rikkumisest teatajale antakse võimalus ärakiri või protokoll üle vaadata ja vajaduse korral seda 

parandada ning see allkirjaga või elektrooniliselt kinnitada. 

 

(4) Pädev asutus dokumenteerib iga juhtumi puhul, kas rikkumisest teataja on otsustanud jääda 

anonüümseks, ja kui kohaldatavate andmekaitsealaste õigusaktide kohaselt on nõutav 

rikkumisest teataja nõusolek, siis ka asjaolu, et ta on 2. lisa kohaselt sõnaselgelt nõustunud 

oma isikuandmete töötlemisega. 

  

(5) Pädev asutus järgib ka asjaomase riigi kohaldatavates õigusaktides sätestatud mis tahes 

täiendavaid nõudeid teadete dokumenteerimise kohta. 

 

4. Rikkumisest teatajate kaitse 

 

(1) Kontsern OBO-Group on kohustatud hoidma järgmiste isikute isikuandmeid 

konfidentsiaalsena: 

 

• rikkumisest teataja ja tema toetajad (nt tunnistajad, lähedased sugulased või kolleegid, 

kes annavad rikkumisest teatajale teavet või kelle vastu võidakse ametialases kontekstis 

rakendada survemeetmeid, kuid kes ei tegutse rikkumisest teatajana, ning vahendajad, st 

füüsilised isikud, kes aitavad rikkumisest teatajat teatamisprotsessi käigus ja kelle abi 

peaks olema konfidentsiaalne – rikkumisest teatajate kaitse kontekstis edaspidi ühiselt 

„rikkumisest teatajad“), kui edastatud teave on seotud rikkumistega, mis kuuluvad 

käesolevate põhimõtete kohaldamisalasse, või kui rikkumisest teatajal oli põhjendatud 

alus arvata, et teate esitamise ajal oli see nii; 

• isikud, kelle kohta teade on esitatud; 

• teised teates mainitud isikud ja 

• juriidilised isikud, mis kuuluvad rikkumisest teatajatele või mille heaks nad töötavad või 

millega nad on tööalaselt seotud. 

 

(2) Välja arvatud asjaomases riigis kehtivate õiguslike kohustuste, sealhulgas ELi õigusest 

tulenevate kohustuste täitmiseks või punktis 1 osutatud isikute sõnaselge ja vabatahtliku 

nõusoleku korral võib punktis 1 osutatud isikute isikuandmeid või mis tahes teavet, millest võib 

otseselt või kaudselt järeldada nende isikuandmeid, avalikustada ainult pädeva asutuse eest 

vastutavatele isikutele või järelmeetmeid võtvatele isikutele ja neid abistavatele isikutele ja 

ainult ulatuses, mis on vajalik nende ülesannete täitmiseks. 
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(3) Kui punktis 1 osutatud isikute isikuandmeid ja mis tahes teavet, millest võib otseselt või 

kaudselt järeldada nende isikuandmeid, avalikustavad konkreetsete õigusaktide kohaselt 

läbiviidava uurimise või kohtumenetluse raames siseriiklikud asutused, teavitatakse 

asjaomaseid isikuid sellest eelnevalt, välja arvatud juhul, kui selline teave võib ohustada 

asjaomast uurimist või kohtumenetlust. 

 

(4) Isikuandmete konfidentsiaalsuse nõue kehtib sõltumata sellest, kas pädev asutus vastutab 

sissetuleva teate eest. 

 

(5) Rikkumisest teatajaid kaitstakse käesolevate põhimõtete alusel ainult siis, kui nad saavad 

teatamise ajal kättesaadavate faktiliste asjaolude ja teabe põhjal põhjendatult uskuda, et 

nende teave on tõene ja kuulub põhimõtete kohaldamisalasse. Vastasel juhul (eriti kui 

rikkumisest teataja esitab teadlikult valeandmeid) ei kaitsta rikkumisest teataja isikuandmeid 

nende põhimõtete alusel, välja arvatud juhul, kui kohaldatavates siseriiklikes õigusaktides on 

sätestatud teisiti. 

 

(6) Pädev asutus lükkab ilmselged valeandmed tagasi, teavitades rikkumisest teatajat asjaolust, et 

selline teave võib põhjustada rikkumisest teatajale kahju hüvitamise nõude esitamise või, 

sõltuvalt kohaldatava siseriikliku õigussüsteemi sätetest, seada rikkumisest teataja ohtu selles 

mõttes, et ta võidakse kohtulikult või halduskorras vastutusele võtta. 

 

(7) Rikkumisest teatajate kaitsega nõutakse, et 

• rikkumisest teataja tegutseb heas usus ja et 

• asjaomane teave on seotud põhimõtete kohaldamisalasse kuuluva rikkumisega või 

rikkumisest teatajal oli põhjendatud alus arvata, et see oli teate esitamise ajal nii, ning et 

• asjaomase riigi õigusnormid ei välista rikkumisest teataja kaitset. 

 

(8) Rikkumisest teatajat ei saa pidada õiguslikult vastutavaks selle teabe hankimise või sellele 

juurdepääsu eest, mille kohta ta teate esitas, välja arvatud juhul, kui hankimine või juurdepääs 

iseenesest kujutab endast kohaldatava siseriikliku õigussüsteemi eeskirjade kohaselt eraldi 

kriminaal- või haldusrikkumist. 

 

(9) Keelatud on survemeetmed rikkumisest teataja vastu, kellel oli põhjendatud alus arvata, et 

esitatud teave rikkumiste kohta oli teate esitamise ajal tõene ja kuulus põhimõtte 

kohaldamisalasse, ning teiste punktis 1 osutatud isikute ja tööandja vastu. See kehtib ka 

survemeetmetega ähvardamise ja survemeetmete katse kohta. 

 

(10)  Kui rikkumisest teataja tõendab pädevas kohtus või pädevates ametiasutustes toimuva 

menetluse käigus, et talle on tekkinud seoses tema ametialase tegevusega kahju ja et ta esitas 

teate põhimõtete kohaselt, loetakse, et selline kahju on survemeede teate esitamise eest. 

Sellisel juhul peab (füüsiline või juriidiline) isik, kes rikkumisest teataja vastu survemeedet 

kasutas, tõendama, et kahju tugines piisavalt põhjendatud põhjustel või et seda ei põhjustanud 

teate esitamine. 
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(11)  Survemeetmete kasutamise keelu rikkumise korral on asjaomasel isikul õigus nõuda sellest 

tuleneva kahju hüvitamist vastavalt kohaldatava siseriikliku õigussüsteemi sätetele. 

 

(12) Kui rikkumisest teataja on sellegipoolest langenud survemeetmete ohvriks, ei kujuta see 

endast töökoha, kutseõppe lepingulise suhte või muu lepingulise suhte või karjääriredeliga 

seotud nõudeõigust. 

 

(13) Rikkumisest teatajate kaitset käsitlevate sätete rikkumise eest võivad vastava riigi rikkumistest 

teatajate kaitset käsitlevates seadustes olla ette nähtud täiendavad sanktsioonid. 

 

 

IV. Andmekaitse 
 

1. Andmete töötlemine 

 

(1) Kontsern OBO-Group täidab oma kohaldatavatest andmekaitseseadustest, sealhulgas 

määrusest (EL) 2016/679 (GDPR) ja seda rakendavatest siseriiklikest õigusaktidest tulenevaid 

kohustusi ning käsitleb kogu rikkumisi käsitlevat teavet, sõltumata selle tõepärasusest, eriti 

konfidentsiaalselt ja kooskõlas kohaldatavate seaduslike andmekaitsereeglitega. Kui rääkida 

üldisemalt, siis igasugune isikuandmete töötlemine, sealhulgas isikuandmete kogumine, 

vahetamine, edastamine või säilitamine teadete kogumise ja käsitlemise ning nende uurimise 

käigus, toimub kooskõlas kohaldatavate andmekaitseseadustega, nagu on täpsemalt 

kirjeldatud 2. lisas „Isikuandmete kaitset käsitlev teade“, mida teatava aja tagant muudetakse. 

 

(2) Lisaks töötlemiskataloogile, mida tuleb alati korrektselt pidada ja ajakohastada, tuleb kirjalikult 

registreerida isikud, kellel on juurdepääs teabele ja sellega seotud andmetele, ning nende 

õigused seoses töötlemisega. Kontserni OBO-Group teabe töötlemisega seotud töötajad on 

kohustatud käsitlema isikuandmeid, millest nad seoses teadetega teada saavad, 

konfidentsiaalsena vastavalt põhimõtete 2. lisale „Isikuandmete kaitset käsitlev teade“. 

 

(3) Kui asjaomases riigis avaldatakse vastavalt kohalikule seadusele teade privaatsuse kohta, 

muutub see automaatselt põhimõtete osaks. Kui kohaliku õiguse kohane teade privaatsuse 

kohta ja 2. lisas esitatud isikuandmete kaitset käsitlev teade on omavahel vastuolus, on 

kohaliku õiguse kohane teade privaatsuse kohta ülimuslik. 

 

2. IT- ja andmeturve 

 

(1) Enne kui rikkumisi käsitleva teabe vastuvõtmiseks ja töötlemiseks kasutatakse IT-lahendusi, 

peavad ombudsman (DR. WEHBERG UND PARTNER mbB) ja – kui selline ametikoht on olemas 

– kontserni OBO-Group kuuluva äriühingu andmekaitseametnik olema need lahendused üle 

kontrollinud ja heaks kiitnud.  

 

(2) Kontsern OBO-Group täidab IT-turvasüsteemi abil oma andmetöötluse valdkonna 

turvakohustusi vastavalt isikuandmete kaitse üldmääruse artiklile 32. 
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3. Kustutamise kontseptsioon 

 

(1) Põhimõtteliselt säilitatakse isikuandmeid nii kaua, kuni see on vajalik ja proportsionaalne selle 

nõuetele vastavust puudutava vahejuhtumi uurimiseks, mille kohta teade esitati. Pärast kõigi 

nõuetele vastavust käsitleva teatega seotud tööde lõpetamist kustutab pädev asutus 

isikuandmed, välja arvatud andmed, mida tuleb säilitada ja töödelda kontserni OBO-Group 

õiguste teostamiseks ja kaitsmiseks. 

(2) Nende isikuandmete kustutamise kuupäev, mida kontsern OBO-Group säilitab ja töötleb oma 

õiguste teostamiseks ja kaitsmiseks, määratakse kindlaks haldusrikkumiste ja süütegude või 

tsiviilõiguste nõude esitamise maksimaalse aegumistähtaja möödumisega vastavalt 

kohaldatavale kohalikule õigusele. 

 

(3) Sellise teatega seotud andmed, mis ei toonud või ei saa tuua kaasa distsiplinaar- või 

kohtumenetlust, hävitatakse kohe pärast uurimise lõpetamist. 

 

(4) Eespool toodu ei piira konkreetsete andmete säilitamise tähtaegade kohaldamist, mis on 

sätestatud asjaomase riigi kohaldatavas siseriiklikus õiguses, millele on viidatud 3. lisas ja mis 

on ülimuslik juhul, kui see on vastuolus punktiga 3. 

 

 

V. Muud tingimused 
 

1. Rikkumistest teatamise süsteemi läbivaatamine 

 

Kontsern OBO-Group on kohustatud rikkumistest teatamise süsteemi igal aastal läbi vaatama ja 

tegema vajalikud muudatused. 

 

2. Riigipõhine teave 

 

Viited riiklikele õigusaktidele, riiklike asutuseväliseks teavitamiseks mõeldud asutuste nimekiri ja 

riiklike andmekaitseasutuste kontaktandmed on esitatud põhimõtete 3. lisas. 

 

 

VI. Lisade nimekiri 
 

1. lisa Pädevad asutused 

2. lisa Isikuandmete kaitset käsitlev teade 

3. lisa Riigipõhine teave 


